
Frans Plooij

& Noëlle Uilenburg:

De Dinokrokus-methode
Een Europees project voor

Tweede Taal op de

basisschool

Italië lijkt een bela ng rijk land te word en als het
g aat om nieu we ideeë n in het onderwijs . In het
volgend e artikel wo rdt Dinokroku s b eschreve n ,
een m e th od e Ne derlands a ls twee de ta al voo r de
kle uterb ou w . Deze me tho de is Italiaans van oo r-
sp ro ng .
Volgens de a ut eurs Fra ns Plooi en Noëlle Uilen-
burg, we rkz a am bij h e t Gemeentelijk Pe d o logisch
instituut va n Am s t e rda m , co m binee rt deze nieth o -
de de verworv enh e de n va n bekende ivTZ-m e th ode n
met a anda cht e n ruimte voor de e rvarings we re ld van
kl eute rs . He t is da armee v o lge ns h e n een antwoo rd
op de ont evre d enh e id van veel sch ol en met de
gebruikelijke tv Ta -wi eth o den . In dit artikelen sc h et-
sen zij de uitg a ngspunten en evaluatiegege ve ns van
Dinokrokus .
Na dit artik e l volg t een pra k tijkbeschrijving van
Ren é Lienian, inte rn proj ectbegele id er op de Joop
West e rweelscli oo l te Amsterd a m , ove r de erva ri ngen
van deze bas isschool niet Dinokrokus .

Achtergrond van het projec t

Taalv a ardigh eid in het Nederlands speelt een
b epalende rol in het al dan niet slagen van
leerlingen in het ond erwij s . Marokkaanse en
Turkse kinder en behor en tot d e allochtone
leerlingen met de slecht s te s choolre sultaten
op het gebied van Nederlandse t aal , maar ook
op het gebied van re k enen en zaakvakken .
Hun taalachters t and in het Nede rl ands open-
b aart zi ch al in de eerste j aren van h e t
ba s isonderwijs (Boo gaard e . a . i99o , Pels 199 1 ) •

Aan het begin van de kleuterpe riode is kennis
van het Nederlands van Turkse en Marok-
kaanse kinderen afh ankelijk van het taalcon-
tact d at het kind heeft (gehad) en de culturele
o riëntatie van de ouders . Aan h et eind van de
kleute rp eriode komt hier een fa c tor bij , name -
lijk de inze t van NT2-methodes op de s chool
die het kind heeft bezocht (Narain & Ver -
hoev e n 1993) . De NT2-methoden Knoop het
in je o re n (Van Kleef 19 8 8 ) en Laat wat van je
horen (V an Kleef en Boe rs i99o) worden op
d e mees te b asi sscholen gebruikt . Deze me tho-
d en zijn s terk linguïs ti sch georiënteerd e n
bested en weinig aandacht aan h e t taalverwer-
ving s proces . De s tructuur van d e taal , voor de
kleuterperiod e d e woordenschat , i s al s uit-
gangspunt genomen voor de ontwikke ling en
opbouw van he t mate riaal en nie t he t proc e s
van h et ler en van een nieuwe ta a l .

Het ontstaan van Dinokrokus

Bestaande methode n voor tweed e taalond e r-
wij s werden door de initiatie fneme rs van h e t
European project for teaching a second langu age
(Taeschner e . a . 1992) al s niet toe re ikend en te
school s beoordeeld . Bovendien zouden zij te
weinig a a nsluiten bij de s p ecifieke onderwij s-
behoeften v an jonge kinderen . De project -
groep constateerd e dat in aanvu ll ing op hui-
dige me thoden minder schools en meer inter-
actie f materiaal voor de kleuterperiode ont -
wikkeld moet worde n , dat tekortkoming e n
v an de best aande m ethoden compense e rt .

D e Italiaan se proj ec tpartner Taeschner schreef
in r99 r d e th eore ti sche begin selen van haar
innovatieve taalonderwij smethode en deed
ver s la g van h aar bevindingen in een e erd e r
experiment. Haar uitgan gspunten zijn gebruikt
voor de ontwikke ling v an een taalonderwijs-
methode, die voor alle kinderen die een
tweede of vreemde taal leren , bruikb aar zou
kunnen zijn . Het implementeren en evalu e-
ren van deze taalond e rwij s methode zijn de
hoofddoel s tell ingen van het Europ ees pro-
jec t . Voor Nederl and resulteerde dit in ` het
project voor Ned e rland s als tweede taal voor
kleuters ' .

Binnen dit project wordt de me thode uitge-
probeerd en geëvalueerd om t e komen tot
een methode die ingezet kan worden voor
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Afbeelding i : D e t wee di nok rok ussen Hocus en Lot us .

he t l e r en van Nederlands al s tweede t a al in de
e ers t e twee groepen van het b as i s onderwij s .
Onderzo cht wordt of de methode na twee
jaar onderwijs beter e result a t en oplevert d a n

Kn oop het in je o ren en Laat wat van je h o ren .
De me thod e wo r dt ook interna tionaal ond e r-

z ocht . In Italië en Sp a nje wordt de method e als
vreemde t a alme thode geëvalu ee rd. In Enge land
wordt d e methode, gelijk aan de Nederl a ndse
situ a tie, geëvalu eerd als tweede taalm e thode .

Grondgedachte achter de methode

De methode wordt voorlopig de Dinokrokus-
methode genoemd, naar de twee hoofdfigu-
ren (kruisingen tussen een krokodil en een
dinosaurus, zie afbeelding i) . De basis van de
methode heeft sterke overeenkomsten met
het proces van eerste taalverwerving . De
Dinokrokus-methode kent vier belangrijke
beginselen (Taeschner 1995) .

H ET FORMATPRINCIPE T e n eers te spel en
intenties een cruciale rol . De intentie om te
communiceren is een absolut e vere iste voor
een persoon om te g a an s preken . De p sy cho-
loog Bruner ( 1 975) heeft de ontwikk e l ing van
intentie s bij baby's in het eer s te levensjaar
beschreven . Een pasgeboren baby huilt nog
nie t met de int e ntie om te communice r e n .
De ouders interpre te ren het g e drag van hun
baby wel als in tentionee l . Zij int e rpre teren
he t gedrag van hun kind met b ehulp van de
omstandigh eden .
Een baby vertoont pas intenties al s hij /zij vel e
e rvaringen samen met de ouder heeft mee-
gem a akt en hi e rdoor voorspell ingen kan doen
over he t effect van zijn g e drag op zijn oud e r s .
H e t gaat om h erhaald e lijk sam en doorlee fd e
erva ringen . Deze erva ringen gaan gepa a rd
met taal , oude rs pra t en onophoudelijk tegen
hun kind . Z e benoemen de gevoelens die zij
veronderstellen bij hun kind , wat ze a an het
doen zijn , enzovoo rt . Al doend e leert ook he t
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kind op d en duur zijn intenties uit t e drukken
in woorden . Brun er heeft die doorlee fde
ervaring e n fo rrnats genoemd . Voorbeelden v a n
form a ts uit een babyleven zijn h et versc honen
v a n een luie r , h e t geven v a n een fl esje e n aan-
en uitkleden .
Communicatieve intenties spelen niet all een

een b e langrijk e rol bij de ee rs te t aa lver-
werving , ma ar ook wanne er e en tweed e taal
ge l eerd moet worden . D aarom wordt in de
taa lmethod e van Taeschne r gewerkt me t he t
fornla t -p rincipe . Routin es van sa men door -
l ee fde erv a ringen en handelingen vormen de
b as is van d e m e thod e .

De form a t s zijn geschikt gema akt voor ge-
bruik in de klas . Om te voorkomen dat de
forma ts saa i e h e rhalingen van geïsolee rd e
gebeu rtenissen worden , zijn ze in e e n verha al-
vorm gegoten met een duidelijk e opbouw .
He t zijn korte , uit h e t leven gegr e pen geb e ur-
t eni ssen die belan grijk zijn in d e b elevings-
wereld van kl e uters en die omge z et zijn in
verh alende formats ofw e l mini `soap-ope ra 's'
( zie afbeelding 2) . Tijden s de l essen worde n
deze `soap -opera's' ges peeld met de h e l e
groep kind e ren . De z e l essen worden aange -
vuld m e t liedjes (over de avonturen in d e
formats) , voo rl ees boeke n en allerl e i ande r e
a ctiviteiten . Zodoende wordt op een manier ,
die s t erk ve rge lijkbaar i s met ee rst e taalverwer-
vin g, he t pro c es van intenties ontwikke l en in
d e tweed e taa l gestart (Taeschne r r99 r ) .

AFFECTIEVE RELATIE Vol gen s het tweed e
beginsel moe t e r een go e de, affec tievé re la ti e
zijn tu ssen de l eerkracht en de kinde ren .
Deze affectieve r e l a ti e is een voorwaa rde om
te komen to t intera c tie in de tweede t a al . Al s
een kind de l eerkr acht a a rdi g vindt en zi c h
v e ilig voelt in de a anw ezigheid van de
leerkracht , zal vanuit het kind ze lf de be -
hoe fte ont s taan om met de leerkr acht te
pra t e n en hem of ha ar hierdoor te l e r e n
kennen . In de kla s moe t de leerkracht zovee l

moge lijk tijden s de groep s inte ractie s de na-
tuurlijk e communica tieprincipes in het oog
houden , zoal s bijvoorbee ld het m a ken van
oogcontac t en correc t e beurtwi sse lingen . Dit
prin c ipe i s niet le tt erlijk in h et le sm a teriaal
opgenomen , het i s eigenlijk mee r een rand-
voorwaarde tijden s het werken met d e
Dín okrokus-m e thod e .

AFSTEMMING Het derde beginsel benadrukt
het belang v an afstemming van de taal op d e
moge lijkh eden v an de gesprek spartner . Al s
een gespreks pa rtner jouw moed e rtaal nie t
sp reekt en j e wilt toch gr aag met hem of h aar
communice ren , dan zul je moeite moe t en

doen om zijn o f haar taal te leren b e heer s en .
Merk j e echter dat je gespreksp artner jouw
taal spreekt , d an zal je die moeite niet meer
doen en de gemakk elijk ste weg kiezen . De
l eerkrachten mogen tijdens het werken me t
de Dino kroku s-me thode absoluut niet laten
merk e n d a t ze de moedertaal v a n de kinde r e n
s preken of begrijp en om zo de kind e ren te
mo tiveren hun b es t te doen de tweede taal te
le ren kennen . In Ned erland vormt dit p rinci-
pe geen groot probl eem, omda t de leerkr ach-
t en de m e e s te moed e rtal en v a n ` hun ' kinde-
ren ook echt nie t kunnen versta a n . Ook dit
beginsel i s meer een randvoorwaarde voor
het w e rken met de me thode .

MOEILIJKHEIDSGRAAD Tenslotte is er bij h e t
ontwikke l en van de forma t s, twintig in to taal
voor groep r en 2, geen gebruik gemaakt van
s tree fwoord e nlij s ten om ve rvolgen s bewu s t
in de verhal en op te nemen . De gebruikt e taal
in de formats vloeit logi sch voort uit de
verhaall ijn . Ook i s er geen oplop ende moe i-
lijkh eidsg raad in het m a teriaa l aangebracht .
De ee rste format is net zo moeilijk als de
twinti gs te . De vooruitgang vindt plaat s in he t
kind en niet in h et ma teriaal . Door he t
groei ende aantal aangeboden form a ts neemt
de woo rden sch at to e . H et kind wordt hie r -
door in s taat ge steld ze lf s t eeds complexe re
uitingen te begrijpen en te formul e ren . Deze

situ a tie i s ook weer ve rge lijkbaar met de
eerste taalverwerv ingss itu a tie . Het t a ala a n-
bod dat baby's tot zich krij gen , kent ook
geen vooraf vas t ge s t e lde opbouw . Door d e
toepassing van dit prin c ip e kunnen de for-
ma t s in e lke volgorde worden aangeboden
en i s he t materi aa l zee r geschikt voor gebruik
in he terogene groepen . Ook kinde r en die
hun ee rs te dag op school doorbrengen , kun-
nen gewoon_ meedoen met de format waar
de kl as op dat moment mee bezig i s . De
format s worden aang evuld met liedjes, hoor-
s p e l en , pr e ntenboeken en a ll e rl e i andere
t a alac tiv it e it e n .
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Hoe ziet een les eruit ?

I edere le s begint met het spel en van een
form a t . De tafe ls en s to e l en gaan aan d e ka n t
en de l eerkracht ro ept de kinde r en bij elkaa r .

V e rvolgens begint het v e rha a l . De kind e re n
s p elen a ls g roep , du s in koor , d e ro llen van
all e p e rso nages in d e form a ts . Ze spele n
alle maal Hocus en Lotus (d e twee dinokro -
kussen), r a t , konijn , enzovoo rt .

Een fo rmat is een complee t verhaal dat
mees t a l in zijn gehee l wordt ges p ee ld . Elk
verh aal heeft een duide lijke opbouw : een
begin , een climax en een ge lukkige a floop .
De l eerkrac ht en moeten h e t script van he t
verhaal uit hun hoofd kennen en zijn sterk
gebonden aan de voo rgeschr even te k s ten . De
thema's van de verhalen zijn gekoz en uit de
b e l evingswere ld van de k i nd e r en . Ze gaan
bijvoorbee ld over het m a ken van v riendj es,
ve rj aa rdag vi eren , het ruilen van s peelgoed,
s t e l en ve r s u s len e n , ni et kunn e n slapen , bang
zijn voor wate r , sp e l en me t vuur , omgaan
met huisdi eren , vakantie, enzovoort . He t
s p elen van een format duurt gemidd e ld tie n
tot v ijft ien minuten .
D a arna wordt met d e hele gr oep het li e d

gezongen dat ho ort bij de be tr effende forma t .
Het li e d heeft deze lfde opbouw als h e t ve r-
haa l , maa r l aa t de kinde ren he t verhaa l op een
andere manie r opnie uw b e leven . I eder lied
heeft een ins trumentale ve r s ie en een versi e
m et za ng. Al s de kinde ren d e teksten goed
kennen, kunnen zij mee z i ngen me t d e ins tru -
mentale ve rs i e . Alle kind e ren hebb en de
casse ttes me t liedj es ook mee naar hui s gekre-
gen . Thuis kunnen ze de avontur e n nogmaals
b e l even . Broertjes en zusjes zijn vaak ook
echte kenners .

N a het zingen komt he t voo rl ees boek aan
d e beurt . Hierbij zijn tw ee moge lijkheden .
De l eerkracht k an he t verh aal gewoon vert el-
len , maa r ook naar aanl e iding van de pl a ten
een kringgesprek houd e n , w aa rbij alle kind e -
ren kunnen meeve rt ellen .
Het laatste dee l van een l es wordt gebrui kt

voo r suppl ementa ire ac ti v iteiten . Dit zijn
all e rlei verwerkin gss pelle tj es, die de kinde r en
zoveel mogelijk in s ubgroepen doen . Het
gaa t d a n om he t luis t e ren naar hoors p elen van
de forma ts, lottos p elletj es, spelle tj es vergelijk-
baar met begripp entaa l , domino 's, memory,

pla atj esbin go en ` Dinokro ku sbord en ' (naa r
an alogie van het Ganzenbord e n) . D e ze en
nog veel meer taalac tiv it e iten zijn tijd e n s het
project verzonnen en ontwikk eld door d e
b e trokken leerkrachten .

In totaal duurt een les ongeveer 4 5 minut e n .
De h a ndleiding schrijft vier Dinok rok uslessen
p er week voor . Uitera ard heeft de l eerkracht
de vrijhe id om korter o f langer bezi g te zijn ,
ee n a nde re volgorde t e hanteren of onderde-
l en niet achter e lkaar te doen , maar mee r
vers pr eid over de hele dag .

He t toneel s p el in de fo rm ats wijkt a f van he t
gebruike lijke t onee l s p el . De kind e re n sp e l e n
a ll e rollen namelijk met zijn allen tege lijk . Ze
wi sselen cons t ant v an p e rsonage . Na d e
s preekbeurt van het ene personage word en z ij
h e t a ndere p e rsonage en reage r en op wat h e t
eers t e p e r sonage net hee ft gezegd of gedaan .
Hiermee wordt voorkomen d a t een kind
l a nge re tijd nie t ac ti ef b e trokk en i s bij h e t
verh aal , waardoor de aandacht zou kunnen
ve rsl app e n . Bovend ien beleven de kinde ren
zo d e b e id e k anten van een di a loog actief en
l ere n ze hierdoo r vanz e lf rege ls over ond e r
andere beurtwi sse lin g . Doo r verandering van
houding en s t em maak t de leerkracht duid e-
lijk welk per so nage wordt gespeeld . Tijdens
he t s p e len van de format wordt geen gebruik
gemaakt van rekwi sie t e n . Alle situa ties moe-
ten door d e leerkracht zodanig wo rd en uit -
gebeeld d a t he t voor de leerlingen duidelijk i s
wa t er wordt bedoeld, oo k zonder tastb a re
voorwerp en .

Het ac te ren tijde n s de formats is ni e t iet s da t
e lke l eerkracht zomaar één - twee-drie k an .
H e t i s uiter aard o ok nie t d e bedoeling d a t de
leerkracht een echte ac t eursprestatie moet
leve r e n . He t gaa t e r voorname lijk om d a t de
l ee rk racht d e in de format beschr even s itua-
ties en handelingen zo wee t te s p e l e n , d a t de
betekenis van de geb e urtenisse n en de d aarbij
beho r ende t aal begre p en worden . Voorda t
men met de methode kan gaan werk e n , is we l
enige tra ining ve r e i s t .

Integratie in het kleutercurriculu m

De th ema's die voorkomen in de D inok rok u s-
verhalen , komen s terk over een me t regulie re
th ema's in de ee rste groep en van he t basis-
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Format 1 Hocus , de Dinokroku s

Blok 1
De leerlingen zitten in een kring op de grond . De leerkracht staat
een stap buiten de kring . De leerkracht wijst op het midden van
de kring . Daar ligt een denkbeeldig ei . De leerkracht als verte l -
ler : Er was eens een ei.

De leerkracht verbeeldt het ei met zijn handen . Het ei van een Dinokrokus . En
in dat ei zat Hocus !

De leerkracht loopt naar het midden van de kring, maakt zic h
klein en doet alsof hij in dat ei zit . Pok, pok !

De leerkracht als verteller buiten de kring houdt een hand bij Sttt . . luister
het oor en zegt : Sttt . . luister

De leerlingen doen dezelfde gebaren en herhalen: Sttt . . .luiste r

De leerkracht gaat weer in het midden zitten en wenkt de
kinderen bij hem te komen zitten, alsof ze allemaal in een ei
zitten . Dan kloppen ze met hun vuist tegen de binnenkant va n
eierschaal en roepen: Pok, pok

De leerlingen roepen harder:

De leerkracht als verteller:

Pok, pok !

He, wat is dat ?

De leerkracht neemt de Hocus positie weer en zegt : Kraak . . . kraak . . .

En steeds harder : Kraak . . . kraak . . .

Bij het zeggen daarvan staan ze langzaam op. Daarbij duwen ze
de eierschaal met beide handen van zich af . Als iedereen rechtop
staat stapt de leerkracht als Hocus uit het ei en kijkt rond in de
nieuwe wereld . Ze zeggen daarbij: Ohhh. . .Ohhh . . .

Glimlachend steekt de leerkracht een hand op tot groet . Hij zeg t
als Hocus: Hallo !

Afbee lding 2: Voorbeeld uit een format .

onderwij s . Hierdoor i s het goed moge lijk he t
programma aan te vu llen met ac ti v it e iten op
alle ontw ikk e lingsgebieden , zoal s di e zijn
teru g te vinden in d e kerndoel en basi sonde r-
wijs (Beernink & Le t schert 1 993 ) voor de
gro e p e n r en 2 . Uit een an a lyse van de
inhoud v an d e formats is gebleken d at vee l

ontwikke lingsgebi e den ruim aan bod komen
(Plooi] & Uilenburg 1996) . Een aantal lee r-
kra chten heeft de onde rwerp en in de formats
als kaps t ok gebruikt voor de in richting van
th em a ti sch ond e rwij s waaraan zij h et vo lledi-
ge kleute rcurri culum hebben opgeh angen . In
het hierna volgende artikel wordt gesche t s t

1998 •¢ MOER 151



hoe é én v an de bij het onderzo ek be trokken
scholen met d e Dino kro ku s-me thode hee ft
g ewerkt .

Waarom Dinokrokus?

Hieronder zal slechts ko rt het onderzoek
worden beschreven d a t naar de effec ten van
de Din okrokus-methode wordt gedaan . Het
onde rzoek bes taa t uit twee delen, een effect-
e valuati e en een beschrijvin g v an he t verloop
en de beïnvloeding van h et taalontwik -
k elings proces (procesevaluatie) . Bij dit l aa t ste
onderdee l wordt b es tudeerd hoe d e tweede
t aa l tijdens he t werken met de Dinokrok us-
me thod e zich ontwikk elt e n v ia w e lke s tadi a .
Ook wordt gek e k en naar de invloed van
bepaalde gedra gingen van leerkrachten en
kind e ren op de ta alontwikke lin g tijden s he t
werken met de methode . Hier zu llen we
all een ingaan op de e ers tgenoemde effec t -
evalua ti e .

In een experimente le gr oep wordt de Dino-
krokus-methode ingezet in acht kleutergro e-
pen va n scholen m e t een hoog p e r centa ge
a llochtone kind e ren . De Joop Westerweel-
school (zie p . 154) is één van de schol en in
deze experimentele groep . Bij deze exp e ri -
mentele scholen werd e n acht controlescholen
gezo c ht , waar de me thode n Knoop het in je
oren en Laat wa t va n je ho ren even int e n s ief
worden gebruikt al s de me thode in de exp e-
rimente le groep . In zowel de experiment e l e
groepen al s de controlegr oepen werden pe r
groep vijf kind e re n gese l ec t ee rd . Bij de z e
kind e ren werd een b eginmeting afgenomen ,
na één jaar een tus senmeting en twee jaa r
later een eindmeting . Op alle mee tmomenten
werd gebruik gemaakt van d e Taalt oe ts Alloch-
tone Kinde ren (Verhoeven & Vermee r 1 9 8 6)
en woordenschattoe t sen van Toe tsen Taalpla n
Kleu te rs (Damhui s & Schonnen 1993 ) in com-
bin a tie met korte gesprekken / int e r views me t
de kinde ren . Inmidde ls kunn en we i ets zeg-
gen over de ee rs t e r esult a t en .

Na twee jaar blijk en d e pres taties van beide
gro e p en op de to e tsen nie t veel van e lk a ar te
ve r s chi llen . Alleen de uitspraa k van de Dino-
kro ku s-groep is duidelijk b et e r . Daarbij moe-
ten we we l bedenken dat bij de Din o kro kus -
kinder en geen nadruk is ge legd op het leren

van woorden en zij desondanks ev e nveel
woorden leren . Het i s opvallend dat de
controlegroep in h et tw eede schoolja a r
een groter e vooruitgang vertoont in klank-
onder s cheiding, maar desond anks even a ren
zij de scor es van de Dinokroku s -groep op dit
onderdeel niet na twee jaar . Buiten de toets-
situatie rapporteren de leerkra chten en inter-
ne bege l eide rs van be trokken scholen dat de
Dino-kinderen vee l communicatiever zijn ,
graag wi llen pra ten en ac tief deelnemen a an
k ringg e sprekken e n a nd e r e activiteiten waar-
bij he t spr e ken van het Nederlands een
bel angrijke ro l s p ee lt . In vergelijkin g tot w a t
zij gewend zijn van kinde ren uit voo rgaande
jaren zijn de Dino-kinderen veel s praa k zam e r
en minder t e ru gge trokken tijde n s de ac tivi-
t e iten . Waa r schijnlijk zijn he t vooral dit soort
neveneffecten die de Dinokrokus-methode zijn
meerwa a rde gev e n . Anal yse van de int e r actie
tu ss en de kind er en in de v rij e sp e l s itu a tie gaa t
de ze e ffecten hopelijk ond erbouwen .

Plaatsbepaling

Afsluitend wi llen we nog even ingaan op he t
volgende . E en van de ee rs te vragen die een
t eam zi c h ste lt , b e treft h et we l of niet ki e z e n
voo r een me thode . In de ond e rbouw werkt
me n vaak ontwikkelingsge ri c ht en i s men
mees t al wa rs van m e thodes . D e Dinokrok u s-
me thode i s niet bij de ervarings-, de ontwik-
ke ling s- of programmagerichte onderw ij svi-
si es ond e r te brengen , maar v e rt oont trekken
van alle drie . Dit i s in lijn met d e recente
tr end naar integratie (Cohen de La ra 19 9 6 ) .

In overe e n s t emming me t het Ervarings Ge-
richt Kleuter -Onderwij s (EGKO, Laeve rs &
Van Pou c ke 1989) wordt h et begin sel v a n
intenties ontwikk e l e n gehanteerd . Op een
ande r a spec t v a n EGKO, het v rij e kleut erinitia-
tief, lijkt d e Dino krokus-method e i e ts minde r
aan te s luite n . In de formats w ordt duid e lijk
de s tructuur van de les gevolgd op initi a tie f
van de leerkracht . De l essen zijn echter zo
uitnodigend d a t d e kind e r e n gra ag meedoen .
Het form a tspel i s bovendi e n s l echts één
onderdeel van de m e thode . Tijd ens de sup-
plementa ir e acti vit e iten i s he t initi a tief v an de
kinde r en we l een bela ngrijk uit gangspunt (zie
` Hoe zi e t een les eruit?' ) .
De Dino kroku s-method e he e ft programma-
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gerichte trekk en in die zin dat uitgegaan
wordt van duid elijke ideeën over d e oms ta n-
dig h e d e n waa ronde r een kind een tweede taal
optimaal lee rt , en d at die oms tandighe d en
s y s tem a ti sch gec r eëerd word e n .

De ontwikke lingsgericht e trekken komen
n aar v or en in he t fe it d a t de leerkracht (vi a d e
methode), inspel end op de inte resses va n de
kind ere n , het materiaal en de ac tivite it e n
aandr aagt die het mees t geschikt wo rden
geacht . Maar daarbinn en i s de inbreng van de
kind er en essentieel .

S amenvatt end : niet de Dinokrokus-me thode
wordt taalonderwijs geboden da t aansluit bij
de b e levingswe r e ld van kind e ren . Op een
s p ee l se, kleuter-e igen m anier wordt een
t aal ontwikk e lingsniveau bewerks t elligd da t
m in s t e n s zo goed is a ls wannee r men
de gebruike lijke, mee r sc hoolse me thoden
gebruikt .
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